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Freundscha�sbezeugungen/Témoignages d’ami�é

   In den vergangenen 50 Jahren wurden Bauwerke, Plätze und Tafeln 

eingeweiht sowie Bäume gepflanzt, die an die deutsch-französische 

Freundscha$ erinnern/

   Au cours de 50 années passées édifices, places et plaques ont été 

inaugurés et des arbres plantés témoignant l’ami,é franco-

allemande:

In Bezug auf/rela,f au/à

Canton de Maintenon 1983:

Maintenonbrücke in Sulzbach-Rosenberg/

Le pont de Maintenon à Sulzbach-Rosenberg

Lkr. Amberg-Sulzbach 1985:

Kreisverkehr in Epernon/

Le rond point de l’Europe à Epernon

Illschwang 2002:

Garten von Illschwang in St. Piat/

Le jardin d’Illschwang à St. Piat

2010:

Bank in St. Piat/

Un banc à St. Piat

St. Piat 2012:

Tafel am Dorfplatz in Illschwang/

La plaque commémora,ve à Illschwang

Canton de Maintenon 2014:

Maintenontafel an der Maintenonbrücke in 

Sulzbach-Rosenberg, 



Tafeln im Landratsamt und im LCC 2014/

La plaque commémora,ve se trouvant en 

haut du pont de Maintenon à Sulzbach-

Rosenberg, au Landratsamt et à la VHS

St. Piat 2016:

Modell einer Mühle aus St. Piat/

La maqueEe d’un moulin de St. Piat

Hermann Kleinecke


